Komisijas 1991. gada 25. jūnija Regula (EEK) Nr. 1799/91, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus attiecībā uz zīdaiņu pārtikas piegādi kā steidzamu atbalstu Padomju Savienības iedzīvotājiem, kuru paredz Padomes Regula (EEK) Nr. 598/91
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1991. gada 5. marta Regulu (EEK) Nr. 598/91 par steidzamu rīcību attiecībā uz lauksaimniecības produktu piegādi Padomju Savienības iedzīvotājiem1, un jo īpaši tās 5. pantu,
ņemot vērā Padomes 1985. gada 11. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1676/85 par norēķinu vienības vērtību un konversijas likmēm, ko piemēro kopējā lauksaimniecības politikā2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2205/903, un jo īpaši tās 2. panta 4. punktu,
tā kā Regula (EEK) Nr. 598/91 nosaka steidzamu rīcību attiecībā uz lauksaimniecības produktu piegādi Padomju Savienības iedzīvotājiem; tā kā minētā valsts ir lūgusi piegādāt zīdaiņu pārtiku; tā kā šis lūgums būtu jāapmierina; 
tā kā, ņemot vērā īpašas piegādes prasības attiecībā uz transportēšanu un  sadali galapunktā, ražošanas izmaksas būtu jānosaka atsevišķi, konkursa kārtībā, lai pēc tam organizētu produktu nosūtīšanu saņēmējiestādēm un organizācijām; 

tā kā jāizstrādā nosacījumi konkursam par piegādes “līgumu” sadalījumu un jānosaka par produktu ražošanu atbildīgo pretendentu pienākumi; 

tā kā zīdaiņu pārtiku var saražot, izmantojot dažādus lauksaimniecības izejmateriālus; tā kā noteikumi attiecībā uz atbalsta cenām šiem izejmateriāliem ir atšķirīgi saskaņā ar attiecīgo nozari; tā kā tādēļ, lai nodrošinātu piedāvājumu salīdzināmību, ir jāņem vērā lauksaimniecības izejmateriālu cenu atšķirības; tā kā to var veikt, atskaitot piešķirtās eksporta kompensācijas par  lauksaimniecības izejvielu saturam saskaņā ar noteikumiem Padomes 1990. gada 11. novembra Regulā (EEK) Nr. 3035/80, ar ko nosaka vispārīgus noteikumus eksporta kompensāciju piešķiršanai par noteiktiem lauksaimniecības produktiem, kurus eksportē kā preces, ko neaptver Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līguma II pielikums, un kritērijus šādu kompensāciju noteikšanai4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3381/905; 
tā kā, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 598/91 2. panta 4. punktu, par piegādātajiem produktiem nevar saņemt eksporta kompensācijas, un tiem nepiemēro monetārās kompensācijas; 

tā kā, lai noteiktu piegādes izmaksas un iesniedzamos nodrošinājumus, kā arī, lai izvairītos no monetāru faktoru izraisītiem traucējumiem tirgū, būtu jāparedz reprezentatīvo tirgus likmju lietošana, kas minētas 3.a pantā Komisijas 1985. gada 11. novembra Regulā Nr. 3152/85, ar kuru nosaka sīki izstrādātus noteikumus, lai piemērotu Padomes Regulu (EEK) Nr. 1676/85 par norēķinu vienības vērtību un konversijas likmēm, ko piemēro kopējā lauksaimniecības politikā6, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3237/907; 
tā kā būtu jāparedz atbilstoši sakari, lai nodrošinātu vislabāko darbību uzraudzību, līdz to pārņemšanai, ko veic iestāde vai uzņēmums, kam uzticēts veikt nosūtīšanu uz galamērķi; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 598/91 5. panta 2. punktā noteiktās komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
1. Ar šo ierosina četrus uzaicinājumus uz konkursu par zīdaiņu pārtikas ražošanu, ievērojot Regulu (EEK) Nr. 598/91, un saskaņā ar nosacījumiem, kas paredzēti šajā regulā. 

2. Piegāde ietver šo. 

1) Kopienā saražotas preces: 

a) 4600 tonnas labības miltu zīdaiņiem, kā noteikts I pielikuma A punktā; 

b) 1000 tonnas pulverveida augļu vai dārzeņu maisījuma zīdaiņiem, kā noteikts I pielikuma A punktā; 
c) 1100 tonnas piena zīdaiņiem, kā minēts I pielikuma C punktā; 

c) 3300 tonnas mātes piena aizstājēja zīdaiņiem, kā minēts I pielikuma D punktā.
Preces jāiepako un jāmarķē saskaņā ar I pielikuma noteikumiem.
Iepakošana un noformēšana jāveic ražošanas vietā. 

Preču, uz kurām attiecas konkurss, ražošana un iepakošana jāpabeidz, vēlākais, līdz 1991. gada 6. septembrim;  

2) preču glabāšanu, ko apmaksā ražotājs un kas ir tās organizācijas rīcībā, kuru izvirzījusi Komisija līdz 1991. gada 27. septembrim; 

3) apņemšanos pēc iespējas paātrināt konkursā noteikto preču apjomu ražošanu, lai pēc Komisijas izvirzītās organizācijas lūguma<0} pabeigtu to ražošanu un pārņemšanu pirms iepriekšminētajiem datumiem. 

3. Preces, kas minētas šī panta 2. punktā, nepiegādā saskaņā ar ievedumpārstrādes kārtību.
2. pants
1. Izmantojot rakstiskus telekomunikāciju līdzekļus, piedāvājumus nosūta uz šādu adresi: 

Commission of the European Communities,
DG III-C-2 Food Products - Industrial and Commercial Policy Aspects,
Avenue des Nerviens, 9, 
B-1040 Bruxelles. 
Telekss: 21877 (COMEU B),fakss: 32 2 2351735. 

2. Piedāvājumi jāiesniedz pilnībā pirms 1991. gada 2. jūlija pulksten 12.00 dienā (pēc Briseles laika).
Ja piešķiršanu neveic saskaņā ar 5. panta 1. punktu, piedāvājumi jāiesniedz atkārtoti pirms 1991. gada 16. jūlija pulksten 12.00 dienā (pēc Briseles laika).
3. pants
1. Katrs piedāvājums attiecas uz 50 tonnu (preču neto svars) lielu partiju vai partijām. 

2. Piedāvājumi ir derīgi tikai tad, ja tajos norādīta šāda informācija: 

a) precīza atsauce uz uzaicinājumu uz konkursu un uz vienu no precēm, kas minētas 1. panta 2. punktā; 

b) Kopienā reģistrēta pretendenta nosaukums un adrese un jo īpaši teleksa/faksa numuri; 

c) partiju skaits un neto svars, uz ko attiecas piedāvājums; 

d) summa ECU par tonnu piedāvāto preču; 

e) vajadzīgā informācija par to lauksaimniecības produktu daudzumu, kas izmantoti, lai aprēķinātu kompensācijas, kuras būtu piešķirtas saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 3035/80 3. un 8. pantu, par precēm, kas būtu jāpiegādā, ja tas būtu komerciāls eksports; 

f) precīza tās noliktavas adrese, kur jānovieto preces tā, lai tās būtu pieejamas, saskaņā ar 1. panta 2. punkta 2. daļu; 

piedāvājumiem pievieno: 
g) pierādījumu, ka pretendents ir iemaksājis piedāvājuma nodrošinājumu kas minēts 4. pantā, pirms piedāvājumu iesniegšanas beigu datuma. Šo pierādījumu nodrošina ar dokumentu, ko izdevis galvotājs. 
3. Piedāvājums, kura nosacījumi atšķiras no šajā regulā noteiktajiem, nav derīgs. 

4. Piedāvājumu nevar mainīt vai atsaukt.
4. pants
1. Piedāvājuma nodrošinājumu nosaka ECU 30 par tonnu preču. 

2. Piedāvājuma nodrošinājumu sniedz kā galvojumu, ko par labu Komisijai izdevusi dalībvalsts apstiprināta kredītiestāde. 

Piedāvājuma nodrošinājumu jāsniedz par laika posmu, kas ir vismaz viens mēnesis. 

Piedāvājuma nodrošinājumu var atbrīvot tikai pēc Komisijas ierosinājuma. To atbrīvo vai izmaksā saskaņā ar 10. Pantu.
5. pants
1. Ņemot vērā saņemtos piedāvājumus,
- piegādi piešķir pretendentam vai pretendentiem, kuru piedāvājumā vai piedāvājumos minētas viszemākās summas;
- vai, vajadzības gadījumā, jo īpaši tad, ja iesniegtie piedāvājumi pārsniedz parastās tirgus cenas, piegādi nepiešķir vispār. 
2. Salīdzinot piedāvājumus, atskaita piešķirtās kompensācijas apmērus par precēm, ja tas ir komerciāls eksports, un tos vajadzības gadījumā koriģē ar “iestāšanās” kompensācijas summu. 

3. Piecu dienu laikā pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām, Komisija ar rakstveida telekomunikāciju līdzekļu palīdzību informē visus pretendentus par konkursa rezultātiem. Ja piegādi piešķir, veiksmīgo pretendentu nekavējoties par to informē, izmantojot rakstveida telekomunikācijas līdzekļus.
6. pants
1. Piedāvājuma nodrošinājumu, kas paredzēts 3. panta 2. punkta g) apakšpunktā, atbrīvo nekavējoties, 

- ja piedāvājumu nepieņem vai ja piešķiršanu neveic,
- veiksmīgajam pretendentam, kad ir uzrādīts pierādījums par nodrošinājuma iemaksu saskaņā ar 7. pantu.
7. pants
Piecu darba dienu laikā pēc paziņošanas par piegādes līguma piešķiršanu veiksmīgais pretendents uzrāda organizācijai, kas norādīta 8. pantā, pierādījumu tam, ka piegādes nodrošinājums ECU 200 apmērā par tonnu preču ir iemaksāts. 

Šo līguma nodrošinājumu sniedz kā dalībvalsts apstiprinātas iestādes galvojumu. To jāsniedz par vismaz četru mēnešu laika posmu. Šo pierādījumu nodrošina ar dokumentu, ko izdevis galvotājs. 
Piegādes nodrošinājumu atbrīvo vai saskaņā ar 10. pantu.
8. pants
1. Veiksmīgais pretendents pirms 1991. gada 1. oktobra uzrāda piegādes maksājuma pieteikumu organizācijai tajā dalībvalstī, kurā atrodas 1. panta 2. punktā minētā noliktava. Pieteikumam pievieno 
- pārņemšanas apliecības oriģinālu, kas sastādīts pēc parauga II pielikumā un ko izdevusi Komisijas izraudzīta organizācija,
- atbilstības sertifikātu, ko sastādījusi 9. pantā minētā iestāde pēc veikto pārbaužu pabeigšanas. 
Maksājumu veic par tādu preču daudzuma piegādi, kas norādīts pārņemšanas apliecībā. 

2. Ja preces nav pārņemtas līdz dienai, kas norādīta 1. panta 2. punkta 2. daļā, pretendents lūdz organizāciju, kura ir atbildīga par pārbaudēm, apliecināt, ka produkts bija pieejams pārņemšanai saskaņā ar minēto pantu. Maksājumu veic par daudzumu, par ko organizācija, kura ir atbildīga par pārbaudēm, ir apstiprinājusi, ka tas atbilst vajadzīgajām prasībām. 
Organizācija, kas ir atbildīga par maksājumiem, pēc konsultācijām ar Komisiju veic attiecīgus pasākumus attiecībā uz preču galamērķi.
9. pants
Preču ražošanu un iepakošanu pakļauj kontrolei, kas jāveic organizācijai, kuru izraudzījusi dalībvalsts, kurā atrodas ražošanas un iepakošanas vieta. 

Šim nolūkam veiksmīgais pretendents informē šo organizāciju un Komisiju vismaz piecas dienas iepriekš par preču ražošanas un iepakošanas vietām un laikiem, kā arī par3. panta 2. panta f) apakšpunktā minētās noliktavas adresi, kur uzglabā preces. 

Organizācija izdod atbilstības sertifikātu, kas apliecina, ka piens, kurš izmantots preču ražošanā, iegūts no veseliem mājdzīvniekiem, kas neslimo ar mutes un nagu sērgu vai jebkuru citu infekcijas vai lipīgu slimību.
10. pants
 Piegādes nodrošinājumu atbrīvo nekavējoties atbilstoši daudzumiem, attiecībā uz kuriem veiksmīgais pretendents ir izpildījis savus pienākumus, un uzrādot 8. pantā minētos dokumentus.
Piegādāto daudzumu uzskata par apmierinošu, ja pārņemtais neto svars ir ne vairāk kā 1% mazāks nekā vajadzīgais daudzums. 

Nodrošinājumu nekavējoties atbrīvo force majeure gadījumos.
11. pants
Konversijas likmes, ko izmanto attiecībā uz piedāvājumu maksājumiem un piedāvājuma un piegādes nodrošinājumu, ir reprezentatīvās tirgus likmes, kuras minētas Regulas (EEK) Nr. 3152/85 3.a pantā un kuras ir spēkā piedāvājumu iesniegšanas pēdējā dienā.
12. pants
1. Komisija paziņo 8. un 9. pantā minētajām organizācijām veiksmīgā pretendenta vārdu un visu vajadzīgo informāciju, lai veiktu piegādi. 

2. Organizācijas, kas minētas šī panta 1. punktā, paziņo Komisijai visu informāciju par piegādes izpildi, jo īpaši par pārbaužu rezultātiem un preču pārņemšanas nosacījumiem.
13. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1991. gada 25. jūnijā

Komisijas vārdā —
Martins Bangemanis [Martin Bangemann],
priekšsēdētāja vietnieks
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I PIELIKUMS
1. To preču, kas jāpiegādā kā pārtikas atbalsts, raksturojums. 

a) Labības un/vai rīsu milti zīdaiņiem un maziem bērniem: 

miltiem jāatbilst 2.2. punktam (vienkārši vai samaisīti iepriekš sagatavoti labības milti) vai 2.3. punktam (ar enzīmu apstrādāti labības milti), kā arī jāatbilst 4. līdz 9. punktam standartā Codex STAN 74-1981 par apstrādātiem labības pārtikas produktiem zīdaiņiem un bērniem. 

b) Pulverveida augļu vai dārzeņu maisījumi zīdaiņiem un maziem bērniem: 

šie maisījumi jāpiegādā pulvera veidā, un tiem jāatbilst vai nu standartam Codex STAN 74-1981 ar augļu vai dārzeņu piedevām, vai standartam Codex STAN 73-1981 par konservētiem bērnu pārtikas produktiem (pasaules standarts). 

c) Pārtikas izstrādājumi zīdaiņiem tikai no govs piena: 

pārtikas izstrādājumi zīdaiņiem jāpiegādā pulvera veidā, un tiem vismaz jāatbilst standartam Codex STAN 72-1981 par zīdaiņu pārtiku (pasaules standarts). 

Pārtikas izstrādājumiem jābūt piemērotiem zīdaiņiem (0 līdz 6 mēnešus veciem) un sagatavotiem tikai no govs piena. 

d) Mātes piena aizstājējs tikai no govs piena zīdaiņiem un maziem bērniem: 

mātes piena aizstājējs zīdaiņiem un maziem bērniem jāpiegādā pulvera veidā, un tam vismaz jāatbilst standartam Codex STAN 156-1987 par papildu pārtiku (pasaules standarts). Tam jābūt sagatavotam tikai no govs piena. 
2. Papildu prasības iepakošanai un marķēšanai:
a) preces, kas aprakstītas iepriekš a) un b) apakšpunktos, jāiepako pakās ar vismaz 200 gramu un ne vairāk kā 1 kilogramu neto svaru; preces, kas aprakstītas iepriekš c) un d) apakšpunktos, jāiepako pakās ar vismaz 400 gramu un ne vairāk kā 1 kilogramu neto svaru; 
b) preces pakās ievieto kartona kastēs, kas atbilst parastajiem eksporta standartiem, un tās fasē koka kastēs; 

c) katru iepakojumu marķē ar “EC CCCP. 598/91”, kā arī ar nosaukumu “Kopienas pārtikas atbalsts Padomju Savienībai – Komisijas Regula (EEK) Nr. 1799/91” vienā no preču ražošanas dalībvalsts oficiālajām valodām. 
Pēdējo nosaukumu arī skaidri salasāmi uzraksta ar lielajiem burtiem uz to kartona kastu vākiem, kurās preces iepakotas. 

Nosaukumu “EEK ATBALSTS - Regula (EEK) Nr. 598/91” vienā no Kopienas oficiālajām valodām atkārto ar lielajiem burtiem uz iepakojuma ārpuses, ja preces ir iepakotas kartona kastēs, vai to uzdrukā ar lielajiem burtiem apakšā, ja preces ir ievietotas metāla kastēs. 

II PIELIKUMS
PĀRŅEMŠANAS APLIECĪBA
Es, apakšā parakstījies, 

(uzvārds, vārds, organizācija)
darbojoties (kā) vārdā,
apliecinu, ka zemāk aprakstītās preces,
kas piegādātas, ievērojot Komisijas Regulu (EEK) Nr. 1799/91, ir pārņēmis: 

(kas): 
- Pārņemšanas vieta un datums: 
- Preču veids: 

- Svars tonnās, pārņemtais svars (neto): 

– Iesaiņojums: 
Piezīmes: 
Paraksts: 
Datums: 
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